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Опис дисципліни 

Згідно з навчальним планом на 2022–2023 навчальний рік та 

освітньою програмою «Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – англійська» спеціальності 035 

«Філологія» (переклад), першого (бакалаврського) рівня 

вищої освіти на вивчення дисципліни «Порівняльна 

граматика першої іноземної (англійської) та української 

мов» виділено 120 академічних годин (4 кредити ЕCTS), у 

т.ч. лекцій – 30 годин, практичних – 32 години, самостійна 

робота студентів – 58 години. 
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Передумови для 

вивчення 

дисципліни 

ОК. 01 Вступ до мовознавства 
ОК. 03 Порівняльна лексикологія першої іноземної та 

української мов 

ОК. 05 Історія основної іноземної мови 

ОК. 11 Латинська мова 

ОК. 12 Практичний курс першої іноземної мови 

ОК. 14 Практична граматика англійської мови 

ОК. 20 Українська мова та література 

 

 

 
Мета вивчення 

дисципліни 

Метою викладання навчальної дисципліни є ознайомлення 

студентів з підходами до опису мови у світлі теоретичних 

надбань прескриптивних і дескриптивних граматик з 

пріоритетним опертям на компаративну граматику; 

загальними відомостями про систему, структуру, 

особливостями граматичної будови, різновекторними 

підходами до потрактувань дискусійних граматичних явищ 

англійської та української; принципами і параметрами мови; 

домінуючими лінгвістичними парадигмами, дотичними до 

порівняльної граматики. 

 

 

 
Формат дисципліни 

Для денної форми навчання дисципліна викладається в 

очному форматі із застосуванням сучасних інформаційно- 

комунікаційних технологій. У разі дистанційного і 

змішаного навчання використовуються навчальна 

платформа Moodle Білоцерківського НАУ, онлайн- 

платформи Zoom, Google Meet, e-mail, мобільні додатки 

Viber, Telegram, Whats App. Студенти отримують 

індивідуальні консультації у засвоєнні навчального 

матеріалу. 

 

 

 

 

 
Очікувані результа 

ти 

навчання 

РН. 7. Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх 
розв’язання із застосуванням доцільних методів та 

інноваційних підходів. 

РН. 8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості 

літератури як мистецтва слова, історію мови і літератур, що 

вивчаються, і вміти застосовувати ці знання в професійній 

діяльності. 

РН 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню 

взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх 

зумовлюють. 

РН 16. Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції 

обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у 

професійній діяльності. 

РН 17. Збирати, аналізувати, систематизувати й 

інтерпретувати факти мови й мовлення й використовувати їх 

для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих 

сферах професійної діяльності та навчання. 

 

Програма 

навчальної 

дисципліни 

Змістовий модуль 1 «Contrastive grammar. Morphology. 

Parts of Speech» 

Тема 1. «Contrastive typology, its aims and methods of 

investigation. Basic notions of comparative grammar». 

Тема 2. «Typology of Morphological systems in the Contrasted 

Languages». 



 Тема 3. Typology of the parts of Speech in the Contrasted 

Languages. Typology of the Nouns in the English and Ukrainian 

Languages. 

Тема 4. «Typology of Adjectives in the English and Ukrainian 

Languages». 

Тема 5. «Typological Characteristics of the English and 

Ukrainian Verbs». 

Тема 6. «Typological characteristics of the English and 

Ukrainian Adverbs and Numerals». 

Тема 7. «Typological Characteristics of the Functional Words» 

Змістовний модуль 2 «Syntax in the English and Ukrainian 

languages 

Тема 1, 2. «Introduction. Contrastive Syntax in English and 

Ukrainian. Basic notions of syntax» 

Тема 3. «Sentence. Classification of sentences» 

Тема 4. «Sentence. Classification of sentences. Parse trees» 

Тема 5. «Information Structure of sentences» 

Тема 6. «Contrastive pragmatics. Basic notions of pragmatics. 

Principles of pragmatics» 

Тема 7. Text and discourse in English and Ukrainian. 

Тема 8. Text and discourse in English and Ukrainian. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Методи навчання 

Передбачено, що на практичних заняттях форми 

організації навчання є практико зорієнтованими, оскільки 

повноцінно реалізують мету студентоцентрованого 

навчання – активізувати пізнавально-творчу діяльність 

здобувачів вищої освіти, організувати суб’єктно- 

суб’єктну взаємодію. Тому під час їх проведення можуть 

використовуватися різні технології обговорення 

дискусійних питань – дискусії та дебати, технології 

колективно-групового навчання (мозковий штурм, 

мікрофон, незакінчені речення, дерево рішень, метод 

Фішбоун), виконання/презентація індивідуальних та 

колективних проектів; есе (усна / письмова презентація 

есе на визначену тему). 

***В умовах змішаної та дистанційної моделей 

навчання, коли взаємодія з викладачем відбувається за 

допомогою застосунків Zoom чи Google Meet для 

відеоконференцій, освітньої платформи Moodle BNAU 

для виконання самостійних дослідницьких і підсумкових 

тестових завдань, файлообмінних соціальних мереж 

Telegram, Viber, інтерактивна складова навчання 

здобувачів вищої освіти доповнюється іншими 

застосунками для зворотного зв’язку: google-форми для 

опитувань, Google Classroom тощо. 

 
Політика 

Політика щодо академічної доброчесності: очікується, що 

письмові роботи здобувачів будуть їх оригінальними 

дослідженнями    чи    міркуваннями.    Виявлення    ознак 

академічної недоброчесності в письмовій роботі здобувача 

(списування, відсутність посилань на використані джерела, 



 фабрикація, фальсифікація, обман) є підставою для її 

незарахування викладачем. 

Політика щодо відвідування занять: очікується, що 

здобувачі відвідають усі лекційні та практичні заняття 

курсу. Здобувачі мають інформувати викладача про 

неможливість відвідати заняття. Відпрацювання 

пропущених занять згідно графіку консультацій викладача. 

За об’єктивних причин навчання може відбуватись в он-лайн 

режимі. 

Політика щодо дедлайнів і перескладання: здобувачі 

мають дотримуватися термінів виконання усіх видів робіт. 

Політика щодо  виконання  завдань: 

позитивно оцінюється відповідальність, старанність, 

креативність. 

Політика оцінювання: засоби та критерії оцінювання 

прописані в робочій програмі дисципліни, розміщеної на 
платформі Е-навчання Білоцерківського НАУ (Moodle). 
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